
READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lk 21:1-4 
Tuesday: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lk 21:5-11 
Wednesday: Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 3:62-67;  
 Lk 21:12-19 
Thursday: Dn 6:12-28; Dn 3:68-74; Lk 21:20-28 
Friday: Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lk 21:29-33 
Saturday: Dn 7:15-27; Dn 3:82-87; Lk 21:34-36 
Sunday: Jer 33:14-16; Ps 25:4-5, 8-10, 14;  
 1 Thes 3:12 — 4:2; Lk 21:25-28, 34-36 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lc 21:1-4 
Martes: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lc 21:5-11 
Miércoles: Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 3:62-67;  
 Lc 21:12-19 
Jueves: Dn 6:12-28; Dn 3:68-74; Lc 21:20-28 
Viernes: Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lc 21:29-33 
Sábado: Dn 7:15-27; Dn 3:82-87; Lc 21:34-36 
Domingo: Jer 33:14-16; Sal 25 (24):4-5, 8-10, 14;  
 1 Tes 3:12 — 4:2; Lc 21:25-28, 34-36 

4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

CHRIST, THE KING 
The selection from the book of Daniel present-
ed in today’s first reading was part of an at-
tempt to weave a vision of ultimate success 
for the Jews under persecution. Exactly whom 
the author had in mind when he refers to “one 
like a Son of Man” is hotly disputed by schol-
ars today. The fact is, we simply do not know 
if the author meant anyone in particular or if 
this is a collective, figurative image of Israel’s 
triumph. What we do know is that the early 
Christian community seized upon this passage 
and recognized it as a messianic prophecy, a 
foretelling of the ultimate triumph of Jesus as the Christ of 
God. The Lectionary’s juxtaposition of this text with today’s 
Gospel narrative of Jesus before Pilate is a wonderful example 
of how the liturgy “layers” passages with new meaning by 
inserting them in a particular context. 
   The celebration of Christ the King allows us to hear these 
passages with a new depth of meaning in light of our con-
temporary understanding of how, in Jesus and his resurrec-
tion and ascension, we have seen the fulfillment of Daniel’s 
vision of ultimate deliverance. The veiled admission of Jesus 
before Pilate that he did indeed have a kingdom “not here” 
takes on new meaning against the cosmic vision of Daniel, 
who allows us to glimpse the “Ancient One” on his heavenly 
throne.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CRISTO REY 
La selección del libro de Daniel para la primera lec-
tura de hoy forma parte de un intento de tejer una 
visión del éxito final de los judíos perseguidos. Exac-
tamente qué tenía el autor en mente cuando se 
refiere a “uno semejante a un Hijo de hombre” es 
muy disputado por los eruditos de hoy. El hecho es 
que, simplemente, no sabemos si el autor quiso 
decir a alguien en particular o si se trata de una 
imagen colectiva, figurativa del triunfo de Israel. Lo 
que sí sabemos es que la primera comunidad cris-
tiana se apoderó de este pasaje y lo reconoció co-
mo una profecía mesiánica, un anuncio de la victo-

ria final de Jesús como el Cristo de Dios. El contraste que hace el 
leccionario de este texto con la narrativa del Evangelio de hoy de 
Jesús ante Pilato es un maravilloso ejemplo de cómo la liturgia da a 
ciertos pasajes nuevas “capas” de significado mediante la inserción 
en un contexto particular. 
   La celebración de Cristo Rey nos permite escuchar estos pasa-
jes con una nueva profundidad de significado a la luz de nuestra 
comprensión contemporánea de cómo, en Jesús y su Resurrec-
ción y Ascensión, hemos visto el cumplimiento de la visión de 
Daniel de la liberación final. La admisión velada de Jesús ante 
Pilato que, efectivamente, él tenía un reino pero “no aquí” toma 
un nuevo significado con la visión cósmica de Daniel sirviendo de 
fondo, que nos permite vislumbrar al “Anciano” en su trono ce-
lestial.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Nuestro Señor Jesucristo, 
Rey del Universo 

21 de Noviembre 2021 
Gracia y paz a ustedes, 

de parte de Jesucristo, el testigo fiel, 
el primogénito de los muertos, 

el soberano de los reyes de la tierra. 
– Apocalipsis 1:5 

Our Lord Jesus Christ, 
King of the Universe 

21 November 2021 
Jesus Christ is the faithful witness, 

the firstborn of the dead 
and ruler of the kings of the earth. 

– Revelation 1:5 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Nicole Gonzalez Orendain 
   5:00 PM Pat Richard 
Tue / Martes   8:00 AM Dolores Bell 
Wed / Miércoles   8:00 AM Claude Greiner 
     & Thomas Greiner 
  The Fetsko Family 
   5:00 PM Louis Loquasto 
     & Bill Tellez 
Thu / Jueves   9:00 AM Hannah Marie Kidwell 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM  
Sat / Sábado   8:00 AM  
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
  Ellen Mooney 
  Don & Carol Post 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Charles Stemple 
  Louis Loquasto 
     & Bill Tellez 
   Spanish / Español   1:00 PM Jose Maria Gutierrez 
     y Enrique García Lara 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

21 November   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Share-A-Lunch 
African Community Choir 
Religious Education / Catecismo* 
Baptism Preparation Class 
Confirmation Group 
Sacrament of Confirmation 
Confirmation Reception 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Choir Room 
School 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 

22 November   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
 
Choir Rehearsal 
Boy Scout Troop 115 
Arcoíris Líderes* 
Polish Dance Group 

  6:00 PM 
 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Noah’s Ark & 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 
Nicholson Hall 

23 November   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Rosary 
Sons of Orpheus 

  9:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Noah’s Ark 
Facebook Live 
Nicholson Hall 

24 November   Wednesday / Miércoles 
Rosario*   6:00 PM Facebook Live 

25 November   Thursday / Jueves 
THANKSGIVING / DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS 

           Mass & Blessing of Food**   9:00 AM Church 
26 November   Friday / Viernes 

Polish Dance Group   7:00 PM Nicholson Hall 
27 November   Saturday / Sábado 

XV Años Mass 
Confessions/Confesiones** 

  2:00 PM 
  3:30 PM 

Church 
Dougherty Hall 

28 November   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
African Faith Sharing Group 
African Community Choir 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Church 
Retreat Room 
Choir Room 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

22  – 28 November 22  – 28 de noviembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 8 – 14 November 2021 
Sunday Collection 14 November (86 donors) 
   Loose Cash 14 November 
Online Giving (8 donors) 
Credit Card Donations (3 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Holy Day (All Saints) 
Other Income 8 – 14 November (Fundraising,  
   Stole fee, Ministry Revenue) 

    $4,025.00 
       $731.09 
    $1,515.00 
         $90.00 
   $6,361.09 
       $476.00 
         $95.00 
    $1,097.00 

                           Total Income    $8,029.09 
Expenses 8 – 14 November (Biweekly Payroll,  
   Administration, Religious Ed) 

 ($12,298.42) 

                           Excess / Deficit this week    ($4,269.33) 
Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Our Lady of Guadalupe 
Feast Day Celebration 

The St. Cyril of Alexandria Hispanic commu-
nity invites you to celebrate the Feast of 
Our Lady of Guadalupe. We will start 
celebrating with a bilingual Novena from 4 
December through 11 December. See the 
bulletin next week for the novena schedule 
(times vary). Then on the feast day 
(Sunday, December 12), we will continue 

with a bilingual rosary at 4 PM in Nicholson Hall followed by 
Mass in Spanish at 5 PM in the Church. After Mass, you are 
invited to Nicholson Hall for a tasty pozole and champurrado. 

Nuestra Señora de Guadalupe 
Celebración del Día de Fiesta 

La comunidad hispana de San Cirilo de Alejandría te invita a 
celebrar la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe. Co-
menzaremos a celebrar con una Novena bilingüe desde el 4 de 
diciembre hasta el 11 de diciembre. Consulte el boletín de la 
próxima semana para conocer el horario de la novena (los ho-
rarios varían). Luego, en el día de la Fiesta (domingo 12 de 
diciembre), continuaremos con un rosario bilingüe a las 4 pm 
en el Salón Nicholson seguido de la misa en español a las 5 
pm en la Iglesia. Después de la misa, te invitan al Salón Ni-
cholson para disfrutar de un sabroso pozole y champurrado. 

Fr. Paul, Fr. Edgar, Br. Manuel 
and the St. Cyril of Alexandria 
Parish and School Staff wish 
everyone a 
Happy and Blessed Thanksgiving! 

El P. Paul, el P. Edgar, Hno. Manuel y el perso-
nal de la Parroquia San Cirilo de Alejandría y la 
Escuela San Cirilo de Alejandría les desean a 
todos un 

¡Feliz y Bendito Día de Acción de Gracias! 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

  

Prayers for Commendation of the Dead 
During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

May they rest in peace.   Amen. 
May their souls and the souls of all the faithful departed, 

through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 
Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 
Y brille para ellos la luz perpetua. 

Descanse en paz.   Así sea. 
Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 

por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

Day of the Dead Altar 
Thank you, Olga Unangst, Becki Jenkins, 
Br. Manuel and Fr. Edgar for setting up our 
All Souls atarcito and to those who have 
placed items for remembering those who have 
died. 
   With the Feast of Christ the King (which closes our Liturgi-
cal Year) and Thanksgiving weekend, we move out of the 
month of remembrance. Our altarcito was taken down on 
Saturday, 20 November. If you placed a remembrance on it, 
please pick it up in the sacristy by Sunday, 28 November. 

Altarcito para el Día de los Muertos 
Un agradecimiento a Olga Unangst, Becki Jen-
kins, Hno. Manuel y P. Edgar por instalar nues-
tro altarcito, como a todos los que colaboraron 
colocando objetos para recordar a los fallecidos. 
   Con la Fiesta de Cristo Rey (que cierra nuestro 

Año Litúrgico) y el fin de semana de Acción de Gracias, damos 
por terminado el mes dedicado a recordar a los difuntos. Nues-
tro altarcito se retiró el sábado 20 de noviembre. Si le colocó un 
recuerdo, recójalo en la sacristía antes del domingo 28 de no-
viembre. 

Congratulations to all St. Cyril confirmands: 
youth from St. Cyril of Alexandria School; 
Salpointe Catholic, St. Augustine Catholic, 

as well as several public high schools; 
and adults, who will receive the 

Sacrament of Confirmation this Sunday! 

Many thanks to the catechetical team: 
Kimberly Paric, James Fish, 

Zechariah Markes, Terri Parcelluzzi, 
Paul Sayre, Mary Ann Gielow, 

Paul Henson, O.Carm., Steve LeGendre, 
and Manuel Santos, O.Carm. 

who prepared our confirmands 
to receive the sacrament. 

And a special thank you to 
Most Reverend Edward J. Weisenburger, 

Bishop of Tucson 
for coming to St. Cyril of Alexandria 

to confer the Sacrament of Confirmation. 

¡Felicitaciones a todos los confirmandos de San Cirilo: 
jóvenes de la escuela San Cirilo de Alejandría; 

Salpointe Catholic, St. Augustine Catholic, 
así como varias escuelas secundarias públicas; 

y adultos que recibirán el 
Sacramento de la Confirmación este domingo! 

Muchas gracias al equipo catequético: 
Kimberly Paric, James Fish, 

Zechariah Markes, Terri Parcelluzzi, 
Paul Sayre, Mary Ann Gielow, 

Paul Henson, O.Carm., Steve LeGendre, 
y Manuel Santos, O.Carm. 

quien preparó nuestros confirmandos 
para recibir el sacramento. 

Y un agradecimiento especial a 
Reverendísimo Edward J. Weisenburger, 

Obispo de Tucson 
por venir a San Cirilo de Alejandría 

para conferir el Sacramento de la Confirmación. 

The Pantry is Open 
Our St. Vincent de Paul pantry has opened for walk-
in food relief again, after closing due to COVID pre-
cautions a year and a half ago. Please let your neighbors 
in need know that they can come in person once monthly 
again on Mondays and Thursdays from 9 to 11 AM. 
For those who aren’t able, we can still bring food on a 
home visit. Call 520-323-0021 for more information. 

La Despensa está Abierta 
Nuestra despensa de St. Vincent de Paul se ha abierto nue-
vamente para el reparto de alimentos sin cita previa, des-

pués de cerrar debido a las precauciones de COVID hace un año y 
medio. Informe a sus vecinos necesitados que pueden volver en 
persona una vez al mes los lunes y jueves de 9 a 11 am. Para 
aquellos que no pueden, aún podemos llevar comida en una visita 
domiciliaria. Llame al 520-323-0021 para obtener más información. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 



Thanksgiving Holiday: 
Mass with Blessing of Food 

and Parish Schedule 
Every time we gather to celebrate the Sacrament 
of the Holy Eucharist, we are thanking God for all 
His blessings in our life. In fact, the gifts of bread 
and wine brought to the altar during the offerto-
ry rite are symbols of God’s grace for our journey 
in life. These very gifts, consecrated by the 
priest, become the Body and Blood of Christ for us. What a 
wonderful gift! With this belief in mind, all parishioners are 
invited to our Saint Cyril community bilingual Thanksgiv-
ing Mass on Thursday, 25 November, at 9 AM. We 
encourage you to bring your Thanksgiving baskets, or any 
food items you intend to use for your Thanksgiving meal, 
to be blessed by the priest  after the Communion prayer. 
   The collection will be for our St. Vincent de Paul Society. 
   The regularly scheduled 6:30 PM Mass (in Spanish) will 
not be celebrated on Thanksgiving Day. 
   Our Parish and School offices will be closed on Thanks-
giving Day and the next day, Friday, 26 November. We will 
re-open with normal business hours on Monday, 29 No-
vember. 

Festividad del Día de Acción de Gracias: 
Misa con Bendición de la Comida 

y Horarios de la Parroquia 
Cada vez que nos reunimos para celebrar el Sacramento 
de la Sagrada Eucaristía, estamos agradeciendo a Dios 
por todas sus bendiciones en nuestra vida. De hecho, los 
obsequios de pan y vino que se llevan al altar durante el 
rito del ofertorio son símbolos de la gracia de Dios para 
nuestro camino en la vida. Estos mismos dones, consa-

grados por el sacerdote, se convierten para nosotros en el Cuerpo 
y la Sangre de Cristo. ¡Qué regalo tan maravilloso! Con esta creen-
cia en mente, todos los feligreses están invitados a la misa bilin-
güe de Acción de Gracias de la comunidad de San Cirilo el 
jueves, 25 de noviembre, a las 9 am. Lo alentamos a traer sus 
canastas de Acción de Gracias, o cualquier alimento que desee 
usar para su comida de Acción de Gracias, para que el sacerdote 
los bendiga después de la oración de Comunión. 
   La colecta beneficiará a la Sociedad de San Vicente de Paul. 
   La misa (en español) regulares de las 6:30 pm no se celebraran 
el día de Acción de Gracias. 
   Nuestras Oficinas de la Parroquia y la Escuela cerrarán el día de 
Acción de Gracias y el siguiente día, viernes 26 de noviembre. Re-
abriremos con horario normal el lunes 29 de noviembre. 

Safe Environment Update 
(Compliance and Background Checks) 

We are approaching the 30 November deadline for 
employees and volunteers to complete the Catholic Mutu-
al Group (CMG) compliance training and background 
check renewals. The renewal is good for three years. 
At this time, we have about 100 persons who have com-
pleted training and about 80 persons who have not done 
so. 
   Starting 1 December, current employees and volunteers 
who have not completed the new CMG process will not be 
able to work or volunteer. In addition, they will have to 
complete a new application with references and finger-
prints. This is Diocese of Tucson policy. 
   Please contact Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 
520-795-1633 x 118) as soon as possible to obtain the 
link and specific information for your role in the Parish 
(teacher, employee, high or low responsibility volunteer, 
etc.) necessary to complete the process correctly. 

Actualización de Entorno Seguro 
(Verificación de Antecedentes y Cumplimiento) 

Nos acercamos a la fecha límite del 30 de noviembre para que 
los empleados y voluntarios completen la capacitación para el cum-
plimiento de Catholic Mutual Group (CMG) y las renovaciones de su 
verificación de antecedentes. La renovación es válida por tres 
años. En este momento, tenemos unas 100 personas que han 
cumplido con la formación y unas 80 personas que no lo han he-
cho. 
   A partir del 1 de diciembre, los empleados y voluntarios actuales 
que no hayan completado el nuevo proceso de CMG no podrán 
trabajar ni ser voluntarios. Además, deberán completar una nueva 
solicitud con referencias y huellas dactilares. Esta es la política de 
la Diócesis de Tucson. 
   Contacte a Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com o 520-795-
1633 x 118) lo antes posible para obtener el enlace y la informa-
ción específica para su función en la parroquia (maestro, empleado, 
voluntario de alta o baja responsabilidad, etc.) necesario para com-
pletar el proceso correctamente. 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

Domingo, 5 de diciembre 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Dougherty Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 
Donación de Sangre 

Domingo, 12 de diciembre 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 

Esté atento de información para apuntarse. 
durante esta temporada navideña 

por favor considere dar un regalo significativo – donen sangre. 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 
Sunday, 5 December 

after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 
in Dougherty Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 
Sunday, 12 December 

8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 
Watch for sign-up information. 

This Christmas season 
please consider giving a meaningful gift – donate blood. 

Be thankful!        ¡Estar agradecido! 



2023 Synod of Bishops 

For a Synodal Church:  

Communion, Participation, and Mission 

Pending confirmation by the Diocesan Steering Committee 
we have scheduled the following listening sessions: 

• Tuesday, November 30 at 11:00 AM in Dougherty 
Hall for Retired Persons/Seniors (those at least 65 years old); 
the session will be in English 

• Tuesday, November 30 at 6:30 PM in Nicholson Hall for Par-
ish & School Families (children 12 years and older are wel-
come); the session will be in Spanish 

• Wednesday, December 1 at 6:30 PM in Nicholson Hall for 
Catechists/Ministry & Prayer Groups (Liturgical Ministers, Grupos 
de Oración & Small Faith Groups); the session will be in Spanish 

• Thursday, December 2 at 6:30 PM in Nicholson Hall for Parish 
& School Families (children 12 years and older are welcome); 
the session will be in English 

• Thursday, December 9 at 6:30 PM in Nicholson Hall for Cate-
chists/Ministry & Prayer Groups (Liturgical Ministers, St. Vincent 
de Paul, Knights of Columbus, Legion of Mary, Small Faith 
Groups); the session will be in English 

• Thursday, December 16 at 6:30 PM in Dougherty Hall for 
Young Adults (those 18 to 30 years old) & Bilingual Others ; the 
session will be in English 

   To help everyone to prepare to take part in a listening session 
or to take the online survey the Synod Committee has shared 
these five areas of consideration and some reflection questions. 
The listening sessions will be built around these important 
themes, which are taken from the special instructions provided by 
the Holy See: 
1. Companions on the Journey: In the Church and in society, 
we are side by side on the same road. In our local Church, 
who are those who “walk together”? Who are those who seem 
further apart? How are we called to grow as companions? What 
groups or individuals are left on the margins? 
2. Listening: Listening is the first step, but it requires an 
open mind and heart, without prejudice. How is God speak-
ing to us through voices we sometimes ignore, especially people 
who experience poverty, marginalization, or social exclusion? How 
are the laity listened to, especially women and young people? 
What facilitates or inhibits our listening? How well do we listen to 
those on the peripheries? 
3. Celebration: “Walking together” is only possible if it is 
based on communal listening to the Word and the cele-
bration of the Eucharist. How do prayer and liturgical celebra-
tions actually inspire and guide our common life and mission in 
our community? How do they inspire the most important deci-
sions? How do we promote the active participation of all the faith-
ful in the liturgy? 
4. Dialogue in Church and Society: Dialogue requires perse-
verance and patience, but it also enables mutual under-
standing. To what extent do diverse peoples in our community 
come together for dialogue? What are the places and means of 
dialogue within our local Church? How are divergences of vision, 
or conflicts and difficulties addressed? What particular issues in 
the Church and society do we need to pay more attention to? 
How does the Church dialogue with and learn from other sectors 
of society: the spheres of politics, economics, culture, civil society, 
and people who live in poverty? 
5. Discerning and Deciding: In a synodal style, we make deci-
sions through discernment of what the Holy Spirit is say-
ing through our whole community. What methods and pro-
cesses do we use in decision-making? How can they be improved? 
How do we promote participation in decision-making within hier-
archical structures? Do our decision-making methods help us to 
listen to the whole People of God? What is the relationship be-
tween consultation and decision-making, and how do we put 
these into practice? What tools and procedures do we use to pro-
mote transparency and accountability? How can we grow in com-
munal spiritual discernment? 
   Please visit the diocesan synod website: www.synodtucson.org 
and Facebook page: https://www.facebook.com/SynodTucson. 

Sínodo de los Obispos de 2023 

Por una Iglesia sinodal: 

Comunión, Participación y Misión 

A la espera de la confirmación del Comité Directivo Diocesano, 
hemos programado las siguientes sesiones de escucha: 

• Martes, 30 de noviembre a las 11:00 am en Dougherty 
Hall para Personas Jubiladas/Personas Mayores (las que tienen al 
menos 65 años); la sesión será en inglés 

• Martes, 30 de noviembre a las 6:30 pm en Nicholson Hall para 
Familias de la parroquia y la escuela (los niños de 12 años en ade-
lante son bienvenidos); la sesión será en español 

• Miércoles 1 de diciembre a las 6:30 pm en el Salón Nicholson 
para Catequistas/Grupos de Ministerio y de Oración (Ministros Litúr-
gicos, Grupos de Oración, Grupos Pequeños de Fe, Estudio Bíblico, 
Líderes de Arcoíris); la sesión será en español 

• Jueves, 2 de diciembre a las 6:30 pm en Nicholson Hall para 
Familias de la parroquia y la escuela (los niños de 12 años en ade-
lante son bienvenidos); la sesión será en inglés 

• Jueves, 9 de diciembre a las 6:30 pm en el Salón Nicholson 
para Catequistas/Grupos de Ministerio y de Oración (Ministros Litúr-
gicos, San Vicente de Paul, Caballeros de Colón, Legión de María, 
Pequeños Grupos de Fe); la sesión será en inglés 

• Jueves, 16 de diciembre a las 6:30 pm en Dougherty Hall para 
Jóvenes Adultos (de 18 a 30 años) y Otros Bilingües; la sesión será 
en inglés 

   Para ayudar a todos a prepararse para participar en una sesión de 
escucha o para realizar la encuesta en línea, el Comité del Sínodo ha 
compartido estas cinco áreas de consideración y algunas preguntas de 
reflexión. Las sesiones de escucha se construirán en torno a estos 
importantes temas, que se toman de las instrucciones especiales pro-
porcionadas por la Santa Sede: 
1. Compañeros de Camino: En la Iglesia y en la sociedad, esta-
mos uno al lado del otro en el mismo camino. En nuestra Iglesia 
local, ¿quiénes son los que “caminan juntos”? ¿Quiénes son los que 
parecen más separados? ¿Cómo estamos llamados a crecer como 
compañeros? ¿Qué grupos o individuos quedan al margen? 
2. Escuchar: Escuchar es el primer paso, pero requiere una 
mente y un corazón abiertos, sin prejuicios. ¿Cómo nos habla 
Dios a través de voces que a veces ignoramos, especialmente las per-
sonas que experimentan pobreza, marginación o exclusión social? 
¿Cómo se escucha a los laicos, especialmente a las mujeres y los jó-
venes? ¿Qué facilita o inhibe nuestra escucha? ¿Qué tan bien escu-
chamos a los de la periferia? 
3. Celebración: “Caminar juntos” solo es posible si se basa en la 
escucha comunitaria de la Palabra y la celebración de la Euca-
ristía. ¿Cómo la oración y las celebraciones litúrgicas inspiran y guían 
realmente nuestra vida y misión común en nuestra comunidad? 
¿Cómo inspiran las decisiones más importantes? ¿Cómo promovemos 
la participación activa de todos los fieles en la liturgia? 
4. Diálogo en Iglesia y Sociedad: El diálogo requiere perseveran-
cia y paciencia, pero también permite el entendimiento mu-
tuo. ¿Hasta qué punto los diversos pueblos de nuestra comunidad se 
unen para dialogar? ¿Cuáles son los lugares y medios de diálogo den-
tro de nuestra Iglesia local? ¿Cómo se abordan las divergencias de 
visión o los conflictos y dificultades? ¿A qué cuestiones particulares de 
la Iglesia y la sociedad debemos prestar más atención? ¿Cómo dialoga 
la Iglesia con otros sectores de la sociedad y cómo aprende de ellos: 
los ámbitos de la política, la economía, la cultura, la sociedad civil y 
las personas que viven en la pobreza? 
5. Discernir y Decidir: En un estilo sinodal, tomamos decisiones 
a través del discernimiento de lo que el Espíritu Santo está 
diciendo a través de toda nuestra comunidad. ¿Qué métodos y 
procesos utilizamos en la toma de decisiones? ¿Cómo se pueden me-
jorar? ¿Cómo promovemos la participación en la toma de decisiones 
dentro de las estructuras jerárquicas? ¿Nuestros métodos de toma de 
decisiones nos ayudan a escuchar a todo el Pueblo de Dios? ¿Cuál es 
la relación entre consulta y toma de decisiones, y cómo las ponemos 
en práctica? ¿Qué herramientas y procedimientos utilizamos para pro-
mover la transparencia y la rendición de cuentas? ¿Cómo podemos 
crecer en el discernimiento espiritual comunitario? 
   Visite el sitio web del sínodo diocesano: www.synodtucson.org y la 
página de Facebook: https://www.facebook.com/SynodTucson. 
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Come Join the Fun! 
 

Saturday, December 11 
8 AM to 3 PM 

 
Hand-Crafted Items 
Homemade Goodies 

 
Amazing Raffle!! 

 
Contact Mary Ann Gielow 

(795-1633 x 107) 
for further information. 

¡Ven y Únete a la Diversión! 
 

Sábado, 11 de diciembre 
8 am to 3 pm 

 
Artículos Hechos a Mano 

Golosinas Caseras 
 

¡¡Increíble Rifa!! 
 

Contacte a Mary Ann Gielow 
(795-1633 x 107) 

Para más información. 



This weekend we will 
take up our annual 
collection in support of 
the Carmelites’ mis-
sions (http://carmelitemissions.org/). Donations to this 
collection are used by the Carmelite Mission Office to support 
missionary efforts sponsored by both men’s and women’s 
communities of the Carmelite Order in El Salvador, Peru, and 
Mexico. Special envelopes for this collection are in the mailed 
packets. Additional envelopes are in the vestibule. 

Este fin de semana 
llevaremos a cabo la 
colecta anual en 
soporte de las mi-

siones Carmelitas (http://carmelitemissions.org/). Los dona-
tivos de esta colecta los usa la Oficina de la Misión Carmelita 
para apoyar a los esfuerzos misioneros patrocinados por comuni-
dades tanto de hombres como mujeres de la Orden Carmelita en 
El Salvador, Perú y México. Los sobres especiales están en los 
paquetes corridos. Sobres adicionales están en el vestíbulo. 

Annual Collection 

for Carmelite Missions 
THIS weekend 

Colecta Anual 

para las Misiones Carmelitas 
ESTE fin de semana 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
  

Christmas Craft Fair Raffle 

Along with an autographed bookplate by Hallmark 
star, Kristoffer Polaha, a 30-minute Osteopathic 
Manipulation by Dr. Pam Laubscher and a great 
bottle of wine, our Christmas Craft Fair Raffle in-
cludes a beautiful framed picture of Mother Tere-
sa! Raffle tickets are just $5 each. The drawing is 
on Saturday, 11 December. There are also still 
openings for vendors. Please contact Mary Ann 
(520-795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com) for more infor-
mation or to purchase raffle tickets. 

 

Rifa de la Feria Artesanal de Navidad 

Junto con una placa autografiada por la estrella de 
Hallmark, Kristoffer Polaha, una manipulación osteopá-
tica de 30 minutos por la Dra. Pam Laubscher y una 
gran botella de vino, nuestra Rifa de la Feria Artesanal 
de Navidad incluye una hermosa imagen enmarcada 
de la Madre Teresa. Los boletos de la rifa cuestan solo 
$5 cada uno. El sorteo es el sábado 11 de diciembre. 
También hay vacantes para proveedores. Comuníque-

se con Mary Ann (520-795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com) 
para obtener más información o para comprar boletos de rifa. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

The 2021 Annual Catholic Appeal 

Still Needs Our Support! 

As of 17 November, our parish is 75% towards our goal of 
$83,340. With $20,469 left to raise, we need the participa-
tion of every parishioner. If you are able, please prayerfully 
consider a gift to the Annual Catholic Appeal. Your support is 
much needed and greatly appreciated. 
   To date 122 parish families are participating in the Appeal. 
If you have not yet responded to the 2021 Annual Catholic 
Appeal, or would like to make an additional gift, please do 
so now by visiting www.cathfnd.org/donate or by tex-
ting ACA to 41444. 

La Campaña Católica Anual 2021 

¡Todavía Necesita nuestro Apoyo! 

Al 17 de noviembre, nuestra parroquia ha recaudado el 71% de 
la meta de $83,340. Nos falta recaudar $20,469 y para ello 
necesitamos de la participación de todos. Si puede, por favor 
considere en oración una donación para la Campaña Católica 
Anual. Su apoyo es muy necesario y apreciado. 
   A la fecha, 122 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Si aún no ha respondido a la Campaña Católica 
Anual 2021, o si desea hacer una donación adicional, por favor 
visite www.cathfnd.org/donate o envíe la sigla ACA por texto 
al 41444. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                          75% ($62,871)  

Catholic Campaign for Human Development 

Working on the Margins 

Next week our special collection will 
support the Catholic Campaign for 
Human Development. More than 
thirty-eight million people in the 
United States live in poverty. This 
collection supports programs that 
empower people to identify and 
address the obstacles they face as 

they work to bring permanent and positive change to their 
communities. Learn more about the Catholic Campaign for 
Human Development at www.usccb.org/cchd. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

Trabajando desde la Periferia 

La próxima semana, nuestra colecta es-
pecial apoyará a la Campaña Católica 
para el Desarrollo Humano. Más de trein-
ta y ocho millones de personas en los 
Estados Unidos viven en pobreza. Esta 
colecta financia programas que empode-
ran a las personas para identificar y tra-
tar con los obstáculos que enfrentan 

mientras que trabajan para traer unos cambios permanentes y 
positivos a sus comunidades. Infórmense más acerca de la Cam-
paña Católica para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd. 

St. Cyril Parish presents... 

A Christmas Concert 

by the Sons of Orpheus 

Sunday, 19 December at 3 PM 
in the Church 

Tickets are $10 each and are now available, Contact 
Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520-795-1633 x 
107). 

La parroquia San Cirilo presenta … 

Un Concierto de Navidad 

por los Hijos de Orfeo 

Domingo, 19 de diciembre a las 3 pm 
en la Iglesia 

Los boletos cuestan $10 cada uno y ahora están dispo-
nibles. Contacte a Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 
520-795-1633 x 107). 

http://carmelitemissions.org/
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mailto:mgielow@stcyril.com
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Christmas Choir! 

Although we can’t have a big choir, we CAN have a 
choir this year! Here’s the schedule: 

Rehearsals on Mondays at 7 PM in the Church 
29 November, 6, 13, & 20 December 
Sing for the 6:30 PM Mass on 24 December 

   Please contact our Music Director, Victoria King-
horn (520-795-1633 x103 or vkinghorn@stcyril.com), 
so that we can coordinate a safe number of participants. 

¡Coro de Navidad! 

Aunque no podemos tener un coro grande, ¡PODEMOS te-
ner un coro este año! Aquí está el horario: 

Ensayos los lunes a las 7 pm en la Iglesia 
29 de noviembre, 6, 13 y 20 de diciembre 
Cante para la misa de las 6:30 pm el 24 de diciembre 

   Comuníquese con nuestra directora musical, Victoria 
Kinghorn (520-795-1633 x103 o vkinghorn@stcyril.com), 

para que podamos coordinar un número seguro de participantes. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 

 

 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para las Próximas Festividades 

Se necesitan Ministros de la Eucaristía, Lectores, Sacristanes y 
Monaguillos para las varias celebraciones especiales en noviem-
bre y diciembre. (Día de Acción de Gracias, La Inmaculada Con-
cepción, Nuestra Señora de Guadalupe, Navidad, y María, Madre 
de Dios). En la sacristía están las formas de inscripción. Por fa-
vor indiquen cuando podría usted ayudar. 

Liturgical Ministers Needed 

for Upcoming Feasts 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar Servers are 
needed for the various special celebrations coming up in No-
vember and December (Thanksgiving, Immaculate Concep-
tion, Our Lady of Guadalupe, Christmas, and Mary, Mother of 
God). Special Sign-Up Sheets are in the sacristy. Please indi-
cate when you will be able to serve. 

Lectores: Los libros de trabajo para el nuevo año litúrgico, 
que empieca el primer domingo de Adviento, están en la sa-
cristía. ¡Por favor vayan por su copia! 

Lectors: Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, 
which begins on the first Sunday of Advent, are in the 
sacristy. Please pick up your copy! 

Horarios de Diciembre y Enero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de diciembre. Todos los mi-
nistros, favor de dejar un mensaje al P. Paul (520-795-1633 
x 105 o phenson@stcyril.com) antes del sábado, 11 de di-

ciembre, con sus fechas de no disponibilidad en enero. 

December and January Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your 
December schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Fr. Paul (520-795-1633 x 
105 or phenson@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for January before Saturday, 11 December. 

Advent begins on next Sunday, 28 November. Re-
flection Books are available beginning next weekend. 
We ask that if you take a book you put a minimum of 
$1.00 in the basket next to the books. Thank you 

El Adviento empieza el próximo domingo, 28 de noviembre. 
Libros de Reflexión están disponibles a partir next fin de 
semana. le pedimos que, si se lleva un libro, por favor ponga 
por lo mínimo $1.00 en la canasta junto a los libros. Gracias. 

Christmas Flowers Collection 

We will begin accepting donations for our Christ-
mas flowers next weekend. You can make this 
donation in honor of family or friends, living or 
deceased. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available on the 
table in the vestibule. You may contribute to this 
collection on any weekend between the 1st and 4th Sun-
days of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Comenzaremos aceptando donaciones para nuestras 
flores navideñas el próximo fin de semana. Usted pue-
de hacer esta donación en honor de familiares o amigos, 
vivos o fallecidos. Los sobres especiales se incluyeron en 
los paquetes enviados por correo, y estarán disponibles 
sobre la mesa en el vestíbulo. Usted podrá contribuir a 

esta colecta cualquier fin de semana entre el 1ero y el 4to domingo 
de Adviento. 

Christmas Anticipation Prayer 

Beginning on St. Andrew the Apostle's feast day, 30 
November, the following beautiful prayer is traditional-
ly recited fifteen times a day through Christmas Eve. 
This is a very meditative prayer that helps us increase 
our awareness of the real focus of Christmas and 
helps us prepare ourselves spiritually for His coming. 

Hail and blessed be the hour and moment In which 
the Son of God was born Of the most pure Virgin Mary, at 
midnight, in Bethlehem, in the piercing cold. In that hour 
vouchsafe, I beseech Thee, O my God, to hear my prayer 
and grant my desires, 

[here mention your request] 

through the merits of Our Saviour Jesus Christ, and of His 
blessed Mother. Amen. 

Oración de Anticipación de Navidad  

A partir del día de la fiesta de San Andrés Apóstol, el 
30 de noviembre, la siguiente hermosa oración se 
recita tradicionalmente quince veces al día durante 
la víspera de Navidad. Esta es una oración muy me-
ditativa que nos ayuda a aumentar nuestra concien-
cia del verdadero enfoque de la Navidad y nos ayu-
da a prepararnos espiritualmente para Su venida. 

Alabada y bendita sean la hora y el momento en el que el 
Hijo de Dios nació de la más pura Virgen María, a mediano-
che en Belén, en el frio penetrante. En esa hora, dígnate 
Dios mío, escuchar mi oración y conceder mis deseos 

[aquí menciona tu pedido] 

por los méritos de Nuestro Salvador Jesucristo y de su San-
tísima Madre. Amén. 

What are some ways you like to prepare your heart 
for Christmas? If you don’t have the Laudate app or 
the iBreviary app, those can be helpful tools for 
prayer during the busy weeks before Christmas. 

¿De qué manera te gusta preparar tu corazón para la Navi-
dad? Si no tienes las aplicaciones Laudate app o la iBre-
viary app, éstas son unas herramientas muy útiles para 
orar durante las ocupadas semanas antes de la Navidad. 
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Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

No Classes NEXT Sunday, 28 November 
Blessings at Family Celebrations 

Each family has its own cycle of special occasions 
and celebrations. Over the years, you will plan 
many family birthday parties, anniversaries, and 
celebrations of the sacraments. These occasions are 
also opportunities for prayers of blessing. Be inten-
tional about taking these opportunities for prayer 
and look for other occasions to celebrate and pray togeth-
er as a family. Thanksgiving is such a special time of year! 
A time of great celebration, a time of precious moments 
shared with family and friends. On behalf of the Religious 
Education Department and all of its volunteers… 

Happy Thanksgiving! 

Catecismo 
No habrá clases el PRÓXIMO domingo, 28 de noviembre 

Bendiciones en las Celebraciones Familiares 
Cada familia tiene su propio ciclo de ocasiones especiales y 
celebraciones. A lo largo de los años, planificará muchas fies-
tas familiares de cumpleaños, aniversarios y celebraciones de 
los sacramentos. Estas ocasiones también son oportunidades 
para oraciones de bendición. Sea intencional en aprovechar 
estas oportunidades de oración y busque otras ocasiones 

para celebrar y orar juntos como familia. ¡El Día de Acción de Gra-
cias es una época muy especial del año! Una época de gran celebra-
ción, una época en que compartimos preciosos momentos con fami-
liares y amigos. En nombre del Departamento de Educación Religio-
sa y todos sus voluntarios… 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 

          “His crucifixion is the key; 
         His resurrection is the door... 

It is only by his death 
that we have the mandate 

to enter into the gates of eternal life. 
His doors are open always. 

                Christ is King!” 
                   – Israelmore Ayivor 

                        “Su crucifixión es la clave; 
                       Su resurrección es la puerta... 

Solo por su muerte 
tenemos el mandato 

de entrar por las puertas de la vida eterna. 
Sus puertas están siempre abiertas. 

                                ¡Cristo es Rey!” 
                                              – Israelmore Ayivor 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
No habrá clase ESTE miércoles, 24 de noviembre 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, 
los católicos tenemos la responsabilidad moral de participar 
en Misa todos los domingos. Dado que la Confirmación es 
una celebración de compromiso de participar de manera acti-
va en la fe, se espera que los candidatos asistan a Misa cada 
semana. 

   Las clases para estudiantes de Confirmación I continúan los 
miércoles por la noche a las 6:30 pm en Dougherty Activity Cen-
ter. La próxima clase: 1 de diciembre 
   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
No Class THIS Wednesday, 24 November 

Happy Thanksgiving! 
As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to partici-
pate in Mass each Sunday. Because Confirmation is a 
celebration of a person’s commitment to being an ac-
tive Catholic, it is expected that the candidates attend 
Mass each week. 
   Classes for Confirmation I students continue on Wednes-
day evenings at 6:30 PM in Dougherty Activity Center. Next 
class: 1 December. 
   Questions? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 
Service opportunities 

for High School Students 
Saturday, 11 December: Christmas Craft Fair 
Tuesday and Wednesday, 14 and 15 December: 

First Reconciliation Service and Reception (set-
up, greeters, servers, clean-up) – 6:30 – 8:00 PM 

Sunday, 19 December: Share-A-Lunch (making sandwiches 
for Casa Maria) 8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

   For more information or to sign up, please contact Becki 
(795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Oportunidades de Servicio 
para estudiantes de Preparatoria 

Sábado 11 de diciembre: Feria Artesanal de Navidad 
Martes y miércoles, 14 y 15 de diciembre: Servicio y 
Recepción de la Primera Reconciliación (preparar, reci-
bir, servir, y limpieza) 6:30 pm – 8:00 pm 

Domingo, 19 de diciembre: Share-A-Lunch (haciendo sándwiches 
para Casa María) 8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a 
Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in 
English is on Sunday, 21 November from 1:00 to 
3:00 PM in Dougherty Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to at-
tend. Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com 
or 520-795-1633 x 107) for information or to register. Do 
not select Godparents until after communicating with 
Mary Ann. 
   The next celebrations of baptism are Sunday, 12 Decem-
ber and Sunday, 9 January, at 11:30 AM. Attendance will 
be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the 
time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación para el bautismo para 
padres en español será el lunes, 6 de diciembre, de 6:30 
pm a 8:00 pm en el Salón Dougherty. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 
Favor de contactar al Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 

520-795-1633 x 111) para información o para inscribirse. No es-
coja a los padrinos hasta después de comunicarse con el Hno. 
Manuel. 
   Las próximas celebraciones de bautismo son el sábado, 4 de 
diciembre y el sábado, 15 de enero, al mediodía. La asistencia es-
tará limitada por las pautas del COVID-19 vigentes en ese momen-
to. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Southwest Liturgical Conference Virtual Study Week: 
Tuesday–Thursday, January 18–20; $120; to register contact 
Sr. Lois Paha O.P. (520-838-2545; lpaha@diocesetucson.org) 
or www.swlc.org to register 

• Messiah Sing-In: Monday, November 29, 7 PM, Christ Com-
munity Church (530 S. Pantano Rd.); mask, vaccination & social 
distancing highly recommended; (520-275-0170); Messi-
ahSingInTucson.org) 

• Rachel’s Vineyard Post Abortion Ministry: Contact Teresa 
Small (520-743-6777; rachelsvineyardtucson@gmail.com; 
https://www.rachelsvineyardtucson.org/) 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Jordan Ministry 

Most classes and retreats are online via ZOOM. 
Please register for events no less than 24 hours 
before the scheduled meeting time. Handouts and 
the link for the class will be emailed to registered 
participants. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry 
Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: Free) 

Watch for the Light: 
A Pre-Advent Morning of Reflection 

Saturday, 27 November, 9:00 AM (Cost: $20) 
St. Francis de Sales Church (1375 S. Camino Seco) 

Presenter: Br. Silas Henderson, SDS 
Book Club: 

The Lion, the Witch and the Wardrobe 
by C.S. Lewis 

Wednesday, 1 December, 6:00 PM (Cost: Free) 
Midday Prayer for the 
First Week of Advent 

Friday, 3 December, 11:30 AM (Cost: Free) 
Level I Ministry Certification Classes 
Saturday, 4 December (Cost: $15 per class) 

  8:30 AM: Sacraments of Healing – Reconciliation & Anointing 
of the Sick 

10:30 AM: Moral Principles & the Formation of Conscience 
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
La mayoría de las clases y retiros estarán en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes 
de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
ce para la clase serán enviados por correo electrónico a 
los participantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Esté atento a la Luz: 
Una mañana de reflexión previa al Adviento 

Sábado, 27 de noviembre, 9:00 am (Costo: $20) 
Iglesia de San Francisco de Sales (1375 S. Camino Seco) 

Presentador: Hno. Silas Henderson, SDS 
Club del Libro: 

The Lion, the Witch and the Wardrobe 
por C.S. Lewis 

Miércoles, 1 de diciembre, 6:00 pm (Costo: gratis) 
Oración del Mediodía por la 
Primer Semana de Adviento 

Viernes, 3 de diciembre, 11:30 am (Costo: gratis) 
Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Sábado, 4 de diciembre (Costo: $15 por clase) 

  8:30 am: Sacramentos de Sanación – Reconciliación y Unción 
de los Enfermos 

10:30 am: Principios Morales y Formación de Conciencia 
Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Marriage Encounter Weekend 
“Everyone who belongs to the truth listens to 
my voice." Listen to Jesus on the next World-
wide Marriage Encounter Experience on 5–6 
February 2022 at Mt. Claret Retreat Center in Phoenix. 
Early registration is highly recommended. Please visit 
www.wwmearizona.com for more information. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
“Todo el que pertenece a la verdad escucha mi voz”. Escu-
che a Jesús en la próxima Experiencia de Encuentro Matri-
monial Mundial del 5–6 de febrero de 2022 en el Centro de 
Retiros de Mt. Claret en Phoenix. Se recomienda enorme-
mente el registro temprano. Para más información, visite 

www.wwmearizona.com. 

             Salpointe Catholic Ofrecerá 
Step-Up Day para Estudiantes de 8vo 

Viernes, 3 de diciembre, 9 am – 2 pm 
1545 E. Copper Street 

Todos los estudiantes en el 8° grado están invita-
dos a ser “Lancers por un Día”. El Step Up Day 
anual [Día de Paso Adelante] les da la oportuni-

dad a los estudiantes de 8vo de pasar el día en las instalaciones de 
Salpointe y vivir la vida de un Lancer por si mismo. Para información o 
inscribirse contacte a Michael Fisher (mfisher@salpointe.org o 520-
547-4460) para inscribirse o visite www.salpointe.org. 

Salpointe Catholic to Host 
Step-Up Day for 8th Graders 

Friday, 3 December, 9 AM – 2 PM 
1545 E. Copper Street 

All 8th graders are invited to be “Lancers 
for a Day”. The annual Step Up Day pro-
vides an opportunity for 8th graders to 
spend a day on the Salpointe campus and experience 
Lancer Life first-hand. For information or to register 
contact Michael Fisher (mfisher@salpointe.org or 520-
547-4460) or visit www.salpointe.org. 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Matthew Ortloff 
Facilities Manager – Ext 110 

matthewo@stcyril.com 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
520-881-4240 

tomd@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Douglas Skarsten 

Custodian 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent 
 Preparation class for parents offered each month 
 Registration required – 520-795-1633 
     Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
 Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in Dougherty Hall 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call 520-795-1633 

SUPPORT THE ADVERTISERS

THAT SUPPORT OUR COMMUNITY

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

517006 St Cyril of Alexandria Church  (B) www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!
www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Your
ad

could
be in
this

space!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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